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рмации будут оказывать решающее влияние на организацию коммуникатив-
ного пространства, качество контента, выдвигая новые требования к про-
фессионалам в сфере коммуникации. 
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ОСОБЛИВОСТІ ЗАСТОСУВАННЯ 

ФУНКЦIЇ ЛОГАРИФМIЧНОЇ ПРАВДОПОДIБНОСТI  
ДЛЯ ПОРIВНЯННЯ СПЕЦIАЛIЗОВАНИХ КОРПУСIВ 
 
Стаття присвячена дослідженню проблем корпусної лінгвістики. Роз-

глядаються способи застосування функції логарифмічної правдоподібності 
для порівняння корпусів, зокрема корпусу поетичних текстів Р. М. Рiльке  
з референтним корпусом, який знаходиться в обмеженому доступі. Дово-
диться доцільність застосування функції логарифмічної правдоподібнос-
ті для пошуку слів, асоційованих із ключовим словом, і розробляється від-
повідна методологія.  
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нормативний корпус, асоціація. 

 
Корпусна лінгвістика – це метод дослідження великих маси-

вів  текстів, добраних з метою всебічного відображення певного 
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мовного явища. Вона є логічним продовженням методу експе-
рименту та опитування, але, на відміну від них, вивчає мовні 
явища на автентичних зразках ужитку: матеріал корпусу ство-
рюється в реальних умовах, він не обмежений місцем проведен-
ня і має значно більший обсяг. 

Корпусна лiнгвiстика – вiдносно нова методологiя, яка ви-
кристалiзувалася в мовознавствi останньої третини ХХ ст. Є всі 
підстави вважати її ефективною для дослiдження художнiх 
текстiв, оскiльки вона уможливлює роботу з загальним масивом 
праць одного автора й порiвняння їх із загальномовними стан-
дартами. Iнтерес до корпусної лiнгвiстики спостерiгається в єв-
ропейському та американському мовознавствi вже протягом  
кiлькох десятилiсть. Особливо багато уваги її розвитку приділя-
ли американськi дослiдники (В. Френсiс, Г. Кучера, Д. Байбер, 
С. Ганстон), однак на сьогоднi ця методологiя стала загально-
свiтовою, оскiльки вона придатна для роботи з будь-якою мо-
вою. Багато галузей лiнгвiстики успiшно послуговуються здобу-
тками корпусної лiнгвiстики: лексикографiя (Дж. Сiнклер, 
В. Моррiс, Г. Кйеллмер, У. Гайд, А. П. Гiлi, Ґ.-М. де Шрювер, 
О. Норлiнґ-Крiстенсен), перекладознавство й контрастивні студiї 
(С. Йоганссон, Д. Кеннi), методика викладання (В. Хенг, Е. Брiлл, 
М. Голлiдей, С. Гренджер, Ґ. Беннетт, С. Конрад, А. Ґольдберґ), син-
тезування мовлення (В. Л. Джонсон, С. Нараянан, Р. Вiтнi, Р. Дас) 
i, що особливо важливо, когнiтивна лiнгвiстика (Ч. Фiллмор, 
Ш. Грiс, Р. Ленекер, Д. Глiнн, К. Фiшер, Ш. Вульфф, А. Стефано-
вич, Х. Туммерс, Р. Бааєн, А. Дейнан, М. Делорж) й семантика 
(Д. Байбер, Дж. Лiч, Б. Лоув, Дж. Сiнклер, Ш. Грiс, А. Стефано-
вич, М. Делорж, Д. Див'як). 

Витоки сучасної корпусної лінгвістики зазвичай убачають  
у конкордансах сакральних текстів (найперші датовано ще  
ХVII столiттям), де кожне вжите у Бiблiї слово наведено з його 
контекстом. Схожі за структурою публікації існували до 80-х ро-
ків, зокрема кiлька конкордансiв текстів Р. М. Рiльке було скла-
дено саме в ті роки: Р. Є. Брауна [3], Дж. Р. Бартлетта [2], 
Ю. К. Ґольдсмiта [6]. Iз появою та розвитком комп'ютерних тех-
нологій стоси паперів було оцифровано, i корпусна лінгвістика 
тепер асоціюється виключно iз цифровими масивами даних. 
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Першим корпусом у сучасному розумiннi вважається Brown 
corpus of Standard American English, який налічує 1 млн токенів, 
узятих із рiзножанрових текстiв 1961-го року. Довгий час цей ко-
рпус був чи не єдиним (поряд із корпусом Lancaster-Oslo-Bergen), 
тож велику кількість досліджень засновано саме на ньому. Серед 
них і The American Heritage Dictionary of the English Language, 
перша лексикографічна праця, яка використовує корпусно-ста-
тистичнi данi (частотність, дані про вжиток) [8]. Вважається, що 
методологія, використана у цьому словнику, знаменує перехід від 
прескриптивної лінгвістики до дескриптивної. 

Стрімкий розвиток комп'ютерної техніки неминуче результу-
вав у підвищенні вимог до корпусів, і корпусу обсягом 1 млн слів 
виявилося замало для повноцінної репрезентації мови. До того 
ж, з'ясувалося, що корпусна лінгвістика може звертатися до спе-
цифічних проблем, а це вимагало складення нових, спеціалізо-
ваних (на противагу до загальних) корпусів. Наприклад, з'яви-
лися акустичні (на противагу до письмових) корпуси, корпуси 
СМС, корпуси текстів, продукованих учнями або студентами 
(Learner Corpora), паралельні корпуси тощо. Нерідко такі корпу-
си створювалися з доволі неочікуваною метою: так, було скла-
дено корпус розмовної вiйськової мови для того, щоб озвучити 
анiмованого персонажа [9], корпус описів героїв популярних 
комп'ютерних ігор для вивчення їх наративiв (I. Карiлло-Масо 
[5]) або для оцінки різноманітності мови персонажів для пода-
льшого використання гри у якості навчального матеріалу (на-
приклад Р. Пурушотма [9], Й. А. Ренкiн [10], С. Л. Торне [12]); 
корпус фiльмових діалогів став базою як для навчально-
методичного матерiалу (М. А. Вокер) [13], так і для створення 
моделей плiткування у компютернiй грi [4] (Дж. Бруск). 

Основною перевагою корпусної лiнгвiстики для вивчення по-
етичних текстів Р. М. Рiльке є те, що вiн дозволяє одночасно 
квантитативне i квалiтативне дослідження, адже за допомогою 
корпусного аналiзу можна встановити не лише частоту вживан-
ня певного слова, але i його безпосереднi та бiльш вiддаленi ко-
окуренти, їх характер та семантичне наповнення. 
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Дослiдження проводиться на матеріалі укладеного нами 
спецiального корпусу художнiх творiв Р. М. Рiльке, який охоп-
лює всi основнi опублiкованi художнi твори Р. М. Рiльке : "Офiри 
Ларам" ("Larenopfer", 1895), "11 вiзiй 5 Христа" ("Christus elf 
Visionen"), "Увiнчаний снами"("Traumgekrönt"), "Менi до свята" 
("Mir zur Feier",1899), "Свят-вечiр" ("Advent", 1897), "Книга го-
дин" ("Das Stunden-Buch", 1905), "Книга образiв" ("Das Buch der 
Bilder, 1902, 1906), "Новi поезiї" ("Neue Gedichte", 1907, 1908), 
"Реквiєм" ("Requiem", 1909), "Дуїнянськi елегiї" ("Duineser 
Elegien", 1923), "Сонети до Орфея" ("Die Sonette an Orpheus", 
1923), "Двi празькi оповiдки" ("Zwei Prager Geschichten", 1899), 
"Оповiдi про любого Бога" ("Geschichten vom lieben Gott", 1904), 
"Пiсня кохання i смертi корнета Крiстофа Рiльке" ("Die Weise 
von Liebe und Tod des Cornets Christoph Rilke", 1906), "Нотатки 
Мальте Лявридса Бриґґе" ("Die Aufzeichnungen des Malte 
Laurids Brigge", 1910). Тексти впорядковано у строгому 
дiахронiчному порядку окремими файлами. Корпус налiчує 
майже 296 344 токенiв i є репрезентативним, оскiльки вiн охо-
плює всю творчiсть Р.М. Рiльке.  

Бiльшiсть дослiдникiв погоджуються, що пошук ключових 
слiв – вдалий  вихiдний пункт для дослiдження спецiалiзованого 
корпусу. Ключове слово – це слово (тип), що зустрiчається у 
корпусi набагато частiше за iншi. Однак аналіз спеціалізованого 
корпусу вимагає порівняння його з нормативним (таким, що 
представляє мовну норму), а це передбачає нормалізацію стати-
стичних даних про частотність. Програми, що використовують-
ся для аналiзу корпусiв, такі як AntConc [1], найчастiше зверта-
ються до функцiї логарифмiчної правдоподiбностi (а також до 
критерiю хi-квадрату i точного тесту Фiшера [14]) для порівнян-
ня частотностей. За допомогою обраного статистичного тесту 
вираховується нормалiзована очiкувана кiлькiсть шуканих слiв у 
аналiзованому корпусі, яка порiвнюється з його реальним зна-
ченням. Такий пiдхiд дозволяє уникнути непоказових резуль-
татiв, тобто таких, що є типовими як для аналiзованого тексту, 
так i для нормативного. 
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За умови обмеженого доступу до референтного корпусу (тобто 
такого, що не дає можливостi отримати файл його вмiсту для 
пiдключення до програми, пропонуючи лише текстовий пошук) 
можна скористатися формулою функцiї логарифмiчної правдо-
подiбностi  (Log-Likelihood, LL), виведеної у статті П. Рейсона  
i Р. Гарсайда [11]. Змiнними, необхідним для побудови цiєї функцiї, 
є чотири наступні: кiлькiсть токенiв у дослiджуваному й референт-
ному корпусі й кiлькiсть шуканих лексем у кожному корпусi.  

Прикладом референтного корпусу, придатного для порівняння 
з корпусом Р. М. Рiльке, є корпус DWDS, обмежений хронологіч-
ними рамками 1900–1926 років (який мiстить 27 244 тис. токенiв). 
За допомогою суми результатів пошуку за шаблонами $l=Лексема* 
и $l=*лексема* можна отримати кiлькiсть усiх словоформ і ком-
позитiв шуканої лексеми. Пiдставивши результат пошуку слова 
Бог до формули функції логарифмічної правдоподібності, з'ясо-
вуємо, що слово Бог є дiйсно значимим i ключовим для корпусу 
Рiльке, оскiльки результат LL=534,43 у бiльш нiж 100 разiв пере-
вищує один ступiнь вільності, який є достатнім для засвiдчення 
позитивного результату (докладнiше див. [15]). 

Ми вважаємо, що таку саму формулу можна використовувати 
для пошуку релевантних коокурентiв ключового слова у корпусi, 
які, у свою чергу, можуть свiдчити про асоцiйованiсть слiв. Рефе-
рентним i нормативним корпусом у такому випадку стане загаль-
ний корпус текстiв Рiльке, а спецiальними – збереженi конкордан-
си iз 20 (Корпус20), 50 (Корпус50), 80 (Корпус80), 100 (Корпус100) 
i 150 (Корпус150) знакiв справа i злiва вiдносно дослiджуваного 
слова. Нами з'ясовано, що при перевiрцi частотних слiв корпусу за 
таким методом можна простежити двi наступні тенденцiї: 

– позитивна, за якої слова можуть бути нерелевантними у Ко-
рпус20, однак демонструвати зростаючий показник LL зі збіль-
шенням вiкна конкордансу, найчастiше досягаючи апогею в Кор-
пус80 та Корпус100. Таку тенденцiю ми вважаємо випадком кон-
соцiйованостi й пiдтвердженням асоцiйованостi слiв. 

– негативна, за якої слова можуть демонструвати релевант-
нiсть у Корпус20 або Корпус50 (насамперед, через невисоку нор-
малiзовану очiкувану кiлькiсть знайдених слiв i незначнi розмiри 
Корпус20 i Корпус50), однак вона знижуватиметься зi збiльшен-
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ням вiкна конкордансу. Такий графiк ми вважаємо пiдтвер-
жденням самоcтiйностi дослiджуваного слова вiдносно ключово-
го слова в його конкордансi.  

Окремим випадком першої тенденцiї можна вважати слова, 
якi демонструють разюче високi результати показника логариф-
мічної правдоподiбностi (до кiлькох сотень). Нами було з'ясова-
но, що така поведiнка є характерною для колокованих слiв, якi 
зустрiчаються не на вiдстанi безпосереднього сусiдства. Таку 
поведiнку ми вважаємо доказом асоцiйованостi колокатiв та по-
казником загальномовної асоцiацiї (на противагу iндивiдуальнiй 
асоцiацiї, котра демонструє менш високі результати). 

Таким чином, функцiя логарифмiчної правдоподiбностi може 
бути використана  для пошуку ключових слiв у корпусі з рефе-
рентним корпусом у напiввiдкритому доступi, а також для 
вiдстеження асоцiатiв ключового слова. В результатi дослi-
дження часткових корпусiв, представлених конкордансами клю-
чового слова Бог у корпусi Р. М. Рiльке, регулярними коокурен-
тами цього слова є: історія (Geschichte), кінець (Ende), великий 
(groß), рука (Hand), природа (Natur), дiм (Haus), корiнь (Wurzel), 
земля (Erde), серце (Herz), вiра (Glaube). До частотних у корпусі, 
однак не консоційованих зі словом Бог відносимо: дитина 
(Kind), очi (Augen), жiнка (Frau), смерть (Tod), нiч (Nacht), страх 
(Angst). Отже, маємо підтвердження домiнування сакральних 
художніх концептiв у концептосферi текстiв Р.М. Рiльке та їх 
вплив на не-сакральнi концепти, що є представленими не-
сакральною лексикою (РУКА, СЕРЦЕ), у тому числi просторо-
вою (ЗЕМЛЯ, ГОРА, БУДИНОК).  
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Особенности использования функции логарифмического  

правдоподобия для сравнения специализированных корпусов 
 

Статья посвящена решению проблем корпусной лингвистики. Рассмотре-
ны способы применения функции логарифмического правдоподобия для срав-
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нения корпусов, в частности корпуса поэтических текстов Р. М. Рильке с 
референтным корпусом, находящимся в ограниченном доступе. Доказывается 
целесообразность применения её для поиска ассоциированных с ключевым слов 
и разрабатывается соответствующая методология. 

Ключевые слова: корпусная лингвистика, Р. М. Рильке, референтный кор-
пус, нормативный корпус, ассоциация. 
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Application of log-likelihood function for comparison  
of two specialized corpora 

 
The article discusses the challenges of corpus linguistics. It describes the usage 

of Log-Likelihood function as a means of comparison of two corpora, one allowing 
only limited access to its data. The article also suggests  a method of searching for 
the associates of the keyword in the corpus of poetic texts by R. M. Rilke. 

Keywords: corpus linguistics, R. M. Rilke, reference corpus, normative corpus, 
association.  
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ПРО МОДЕЛЮВАЛЬНІ ЗАСАДИ ДИСКУРСУ 

 
Статтю присвячено виокремленню основних типів дискурсивних мо-

делей за напрямком конструювання відношень дискурсивного актора з 
позначуваним світом. Основну увагу приділено аналізу доцентрового екзи-
стенційного франкомовного дискурсу. 

Ключові слова: дискурс, модель, конструювання, телеологія, семіозис. 
 
Сучасні мовознавчі науки приділяють значну увагу дослі-

дженню мовленнєвої діяльності у різноманітних її виявах, зокре-
ма дискурсивному. За допомогою мови і, ширше, різних семіоти-
чних систем людина орієнтується у світі та адаптується до нього. 
Освоєння світу в людських спільнотах відбувається через його 
семіотизацію та надання йому певного смислу у різних видах спі-
льній діяльності, взаємодії, спрямованої на досягнення визначеної 




